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Bulletin for Sunday October 26, 2025     

TWENTIETH SUNDAY AFTER PENTECOST 
ST. DEMETRIUS GREAT MARTYR 

   
Divine Liturgy, Intentions and Various Services for the month 

Sun 10/12 (10am) Divine Liturgy 
Mon 10/13 (10am) Marriage Blessing  
                                Katarina Vogel & Mylo Duval 
Sat 10/18 (6pm)  Vespers Services 

Sun 10/19 (10am) Divine Liturgy 
Sat  10/25 (6pm)  Vespers Services 
Sun 10/26 (10am) Divine Liturgy 
Sat  11/1 6pm)  Vespers Services 

 
Celebration of the Holy Mysteries: 

RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: ½ HR before Divine Liturgy  
BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS PRIOR 
TO WEDDING for MARRIAGE)  
 
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM 
SATURDAY SERVICES: Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend 
this beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a 
private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 Deacon Jon 
at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer 
months) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be 
celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when 
they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that 
particular Saturday is available for your request.  
 
Суботні Богослужіння: Oтeць Ігор святкує Bечірню кожної суботи у 7-мі годині вечером. Ласкаво просимо усіх 
парафіян до участи. Парафіяни які бажають замовити Божественну Літургію в суботу для померших або на особисті 
інтенції можуть дзвoнити дo o. Iгopя нa нoмep (860) 617-6357 aбo дo дякa п. Яpocлaвa Maкcимoвичa нa нoмep (603) 
627-2042. Суботні Божественні Літургії будуть відслужені тільки о годині 10-тій ранком (о годині 9-тій ранком y лiтниx 
мicяцяx) кoли замoвлeні. Якщо Літургія в певну суботу не будe замовлeнa, то в  
цей день не буде жодна відпpaвлeна. Порядок Богослужінь в бюлетeнi  покаже тільки ті суботні Служби Божі які є  
замовлені. Якщо в бюлетені не відображається Божественна Літургія на дану суботу, то це означає, що ця субота 
доступна нa Baшe замовлeня.  
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​ Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners  
Будь ласка, моліться за наших хворих і прибулих до дому парафіян  

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, Josephine Housty, Ian Brown, Adrianna Halloran, 
Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean 
Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Katherine Masso, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Richard Merlini, Jackie Morales, 
Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk, Billie  Sheesley,  John Terninko, 
Elisha Wallace, Greg and Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Ihor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to 
this prayer list. 

 Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect! 
The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a 
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common 
questions to help you feel more at home: 

●​ What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the 
Eucharist. Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain 
feast days. 

●​ What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their 
presence—even their noise—is welcome! 

●​ Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the   
heavenly reality. We venerate them as a sign of love and honor, not worship. 

●​ Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used 
during prayer or at moments of blessing. 

●​ Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. 
Chanting helps proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly. 

●​ Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, 
Revelation 7:11). 

●​ What is the Eucharist?  Eastern Catholics  believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. 
This mystery is approached with awe and reverence. 

●​ Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, 
fasting, and confession. 

●​ How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, 
you may be received through baptism or chrismation. 

 
We’re glad you’re here. “Come and see” (John 1:46)—and if you have questions, don’t hesitate to ask Fr. Ihor or Deacon Jon, or 
any member of our community.  
●​  

 
 
             

  10/4 Jim H 
  10/8 Mikaela G. 
  10’10 Yaroslav R. 
  10/15 Liliia M 

    10/18 Ann K.     
    10/26 Orlena O. 
    10/29 Dorota B. 
    10/30 Maksymilian M.    

 
Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their 

special day as well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. 
Happy Birthday, Happy Anniversary and Ha Многая літа! (Na Mnohaya Lita!). 

 

  
Troparion (3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for the Lord has done a mighty deed with His arm. 
He trampled death by death; He became the firstborn of the dead; He saved us from the abyss of Hades and 
granted great mercy to the world. 
Troparion (3): O Martyr, the world has seen you a defender of those imperiled and a conqueror of the nations. 
In cutting down the arrogance of Lias, you bolstered Nestor by your courage. O holy Demetrius, pray to Christ 
our God to save our souls. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 
Kontakion (2): God endowed you with an invincible power and tinged the Church with your blood, O 
Demetrius. He also covers your city with love, for you are its foundation. 
Now and for ever and ever: Amen. 
Kontakion (3): You rose from the tomb, O compassionate Lord, and led us out from the gates of death. Today 



Adam exults and Eve rejoices, and the prophets together with the patriarchs unceasingly acclaim the divine 
might of Your power. 
Prokimenon (3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing. 
Verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy. 
Prokimenon (7): The just man is glad in the Lord and takes refuge in Him. 
Verse: Hear my voice, O God, when I pray to You. 

Epistle: 
Reading of the Epistle of St. Paul to the Galatians. (Gal 1:11-19) 

Brethren: I want you to know that the gospel preached by me is not of human origin. For I did not receive it from a human 
being, nor was I taught it, but it came through a revelation of Jesus Christ. For you heard of my former way of life in 
Judaism, how I persecuted the church of God beyond measure and tried to destroy it, and progressed in Judaism beyond 
many of my contemporaries among my race, since I was even more a zealot for my ancestral traditions. But when [God], 
who from my mother's womb had set me apart and called me through his grace, was pleased to reveal his Son to me, so that 
I might proclaim him to the Gentiles, I did not immediately consult flesh and blood, nor did I go up to Jerusalem to those 
who were apostles before me, rather, I went into Arabia and then returned to Damascus. Then after three years I went up to 
Jerusalem to confer with Kephas and remained with him for fifteen days. But I did not see any other of the apostles, only 
James the brother of the Lord. 
Alleluia Verses: 
Verse (3): In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame for ever. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse (3): Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse: The just will flourish like the palm tree and grow like a cedar of Lebanon. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse: Planted in the house of the Lord, they will flourish in the courtyard of our God. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 
Gospel: 

(Lk 16:19-31) TWENTY-SECOND SUNDAY AFTER PENTECOST 
The Lord spoke this parable: “There was a rich man who dressed in purple garments and fine linen and dined sumptuously 
each day. And lying at his door was a poor man named Lazarus, covered with sores, who would gladly have eaten his fill of 
the scraps that fell from the rich man's table. Dogs even used to come and lick his sores. When the poor man died, he was 
carried away by angels to the bosom of Abraham. The rich man also died and was buried, and from the netherworld, where 
he was in torment, he raised his eyes and saw Abraham far off and Lazarus at his side. And he cried out, ‘Father Abraham, 
have pity on me. Send Lazarus to dip the tip of his finger in water and cool my tongue, for I am suffering torment in these 
flames.’ Abraham replied, ‘My child, remember that you received what was good during your lifetime while Lazarus 
likewise received what was bad; but now he is comforted here, whereas you are tormented. Moreover, between us and you a 
great chasm is established to prevent anyone from crossing who might wish to go from our side to yours or from your side 
to ours.’ He said, ‘Then I beg you, father, send him to my father's house, for I have five brothers, so that he may warn them, 
lest they too come to this place of torment.’ But Abraham replied, ‘They have Moses and the prophets. Let them listen to 
them.’ He said, ‘Oh no, father Abraham, but if someone from the dead goes to them, they will repent.’ Then Abraham said, 
‘If they will not listen to Moses and the prophets, neither will they be persuaded if someone should rise from the dead.’” 
 
Communion Verse: 
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. 
The just man shall be in everlasting remembrance. An evil report he shall not fear. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 
Deacon Jon’s Sermon 

Today we read about one of the most profound stories in the Gospels.  It’s a story that is at the heart of what it means to be a 
Christian, of self-sacrifice and helping our fellow human beings, of repentance, of following God’s teachings.  It is not a tale 
only about the dangers of love of things over loving God and neighbor, but is a story about the need to examine our own lives 
and how we serve our neighbors. The rich man lived in extreme wealth.  So much so that he dined scrumptiously every day, 
wore fine clothes, and even wore purple, which was the sign of royalty. Purple was the color of royalty because at that time, in 
Phoenicia, purple dye was made from a certain kind of snail, and thousands of snails were needed to produce even a small bit of 
it.  It was extremely labor intensive and reserved for the extremely wealthy, which is what the rich man was.  And every day, he 
would walk past Lazarus, who was so hungry and so sick that even the dogs licked his wounds.  His life was so unremarkable, 
poor, and sad that he was forgotten by those around him. And then, they both die.  They both meet their final reward.  And we 
read that Lazarus is taken to heaven, carried by angels to the bosom of Abraham. And the rich man, he was carried to meet hi 
reward in the Netherworld, where he was able to cast his eyes upon the richness of Lazarus. Lazarus was in a place of comfort, 
the rich man in a place of torment. What’s interesting is that we all know that the poor man is named Lazarus. However, the rich 



man, who enjoyed so much wealth and plentitude isn’t even remembered by name.  He was so ill thought of that is name isn’t 
recorded and is lost to time. There are several lessons to learn here.  The rich man and Lazarus teach us a great wealth of 
theology and lessons from Christ. To begin, the rich man’s sin was not his wealth, or his clothes.  His sin was his indifference to 
the suffering of those around him.  He was spiritually blind to Lazarus and thought only of himself.  His self-centeredness 
caused him to sin.  He thought he was the center of everything and only he mattered when in fact compassion for the weak is at 
the very heart of our gospel. The rich man was also unrepentant until after his death, when it was too late.  Surely he saw 
Lazarus, surely he must have had an inkling that he needed to do something to change his ways. Our time here on earth is short.  
We have one shot to make it right.  Once we pass from this world and appear before the Divine Judge of Jesus Christ, our fate 
will be sealed, we will either be with Lazarus, or tormented with the rich man. Now is the time to live justly, to repent of our 
sins. The rich man’s begging to let his family know surely speaks to us now of the need to reform our lives, but Abraham 
responded, “They have Moses and the Prophets; let them hear them” tells us we need to listen to what Scripture teaches, to trust 
the Word of God. And the Word tells us to live this through fasting, prayer, and especially in this case, almsgiving. Our Eastern 
Catholic Faith teaches us that Christ is present in all of us, we are all made in the image of God.  Those who are rich, and those 
who are poor.  There is no distinction.  Are we to step aside indifferent to those suffering?  Are we to praise the rich man for his 
opulence even while he forgets the less fortunate? My dear brothers and sisters, wealth is not evil, just as those who are poor are 
not always living a life of virtue.  Poor people can harbor pride, materialism, and greed.  I have seen rich people generous 
beyond their measure, the rich can in fact be humble, generous and prayerful. However,we are called to examine ourselves, are 
we like the rich man in the parable?  Are we consumed by material wealth and blind to the suffering around us? Or, are we 
living like Lazarus, not hungry and sore, but thankful when God rewards us, even in the small things of this world? The Church 
teaches us that no matter our social standing, that with true repentance, with humility, with love and compassion we can find 
true riches in heaven.  

 
 

20-а НЕДІЛЯ ПО ЗІСЛАННІ СВ. ДУХА 
СВ. ВЕЛИКОМУЧЕНИКА ДИМИТРІЯ МИРОТОЧЦЯ 

Тропар (3): Нехай веселяться небесні, нехай радуються земляни, бо показав владу рукою Своєю 
Господь. Він смертю смерть подолав, первістком з поміж мертвих став, визволив нас із глибин аду, і 
подав світові велику милість. 
Тропар (3): Великого захисника в напастях придбав у Тобі ввесь світ, могутній Страстотерпцю, що 
перемагаєш поган. Як побив Ти Лієву гордість й додав відваги на подвиг Несторові, так, святий 
Димитрію, молися Христу Богу, щоб подав нам велику милість. 
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
Кондак (2): Струмками крови Твоєї, Димитрію, Бог обагрив Церкву, давши Тобі непереможну кріпкість 
та зберігши непошкодженим Твоє місто, бо Ти - його твердиня непохитна. 
І нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
Кондак (3): Воскрес Ти нині з гробу, Щедрий, і нас вивів із брам смерти; нині Адам веселиться і радіє 
Єва, разом же і пророки з патріярхами безустанно оспівують божественну могутність влади Твоєї. 
Прокімен (3): Співайте Богові нашому, співайте; співайте цареві нашому, співайте. 
Стих: Всі народи, заплещіть руками, кликніть до Бога голосом радости. 
Прокімен (7): Радіє праведник у Господі, і на Нього уповає. 
Стих: Вислухай, Боже, голос мій, коли молитимусь до Тебе. 

Апостол: 
До Галатян послання св. апостола Павла читання. (Гал 1:11-19) 

Браття, звістую вам, що Євангелія, яку я вам проповідував, не є за людською мірою; бо ж я її н прийняв, ані навчився від 
людини, лише - через об’явлення Ісуса Христа. Ви чули про мою поведінк колись у юдействі, про те, як я несамовито 
гонив Божу Церкву та руйнував її. Я перевищував у юдейств багатьох ровесників з мого роду, бувши запеклим 
прихильником передань моїх предків Та коли той, що вибрав мене вже від утроби матері моєї і покликав своєю 
благодаттю, зволив об’явити  мені Сина свого, щоб я проповідував його між поганами, то я негайно, ні з ким не 
радившись, ан подавшися в Єрусалим до тих, що були апостолами передо мною, пішов в Арабію, а потім знов 
повернувся в Дамаск. По трьох роках, по тому пішов я в Єрусалим відвідати Кифу і перебув у ньог п’ятнадцять день. А 
іншого з апостолів я не бачив, крім Якова, брата Господнього. 



Алилуя: 
Стих (3): На Тебе, Господи, уповаю, щоб не осоромитись навіки. Алилуя, алилуя, алилуя. 
Стих (3): Будь мені Богом захисником і домом пристановища, щоб спасти мене. Алилуя, алилуя, алилуя. 
Стих: Праведник квітнутиме немов пальма; він виженеться вгору, мов кедр ливанський. Алилуя, алилуя, алилуя. 
Стих: Посаджені в Господнім домі, вони на дворах Бога нашого квітнутимуть. Алилуя, алилуя, алилуя. 

 
Євангеліє: 

(Лк 16:19-31) 22-а НЕДІЛЯ ПО ЗІСЛАННІ СВ. ДУХА 
Сказав Господь притчу оцю: Був один чоловік багатий, що одягавсь у кармазин та вісон, та бенкетува щодня розкішно. 
Убогий же якийсь на ім’я Лазар, лежав у нього при воротях, увесь струпами вкритий він бажав насититися тим, що 
падало в багатого зо столу; ба навіть пси приходили й лизали рани його Та сталося, що помер убогий, і ангели занесли 
його на лоно Авраама. Помер також і багатий, і йог поховали. В аді, терплячи тяжкі муки, зняв він очі й побачив здалека 
Авраама та Лазаря на його лоні,  він закричав уголос: Отче Аврааме, змилуйся надо мною і пошли Лазаря, нехай 
умочить у воду кінец пальця свого й прохолодить язик мій, бо я мучуся в полум’ї цім. Авраам же промовив: Згадай, мій 
сину що ти одержав твої блага за життя свого так само, як і Лазар свої лиха. Отже, тепер він тішиться тут,  ти мучишся. 
А крім того між вами й нами вирита велика пропасть, то ж ті, що хотіли б перейти звідси д вас, не можуть; ані звідти до 
нас переходять. Отче, - сказав багатий, - благаю ж тебе, пошли його в ді батька мого; я маю п’ять братів, нехай він їм 
скаже, щоб вони також не прийшли в це місце муки Авраам мовив: мають Мойсея і пророків, нехай їх слухають. Той 
відповів: ні, отче Аврааме, але коли д них прийде хто з мертвих, вони покаються. А той відозвавсь до нього: Як вони не 
слухають Мойсея  пророків, то навіть коли хто воскресне з мертвих, не повірять. 
Причасний: 
Хваліте Господа з небес, хваліте Його на висотах. 
Пам’ять про праведника буде вічна, лихої слави ві 

Проповідь о. Ігоря  
Вісімнадцята неділя по зісланні Св. Духа Слава Ісусу Христу! Слава Ісусу Христу! Дорогі в Xpиcтi браття і сестри! 
Притча про багача і Лазаря читається у нашій традиції у наступну неділю після притчі про сіяча. Вона є для нас 
прикладом важливості Божого Слова у житті людини і екзаменом нашого вміння слухати науку, голос Ісуса Христа і 
вірно виконувати її у житті, та показує наслідки байдужості до Божого слова – терпіння в аді. В образі багача притча 
нагадує землю при дорозі, на яку впало зерно – стан закам’янілого серця, яке нікого не зауважує, не чує, не відчуває 
стану, потреб ближніх. Стан багача в аді показує, на скільки важливим є уважно і відповідально ставитися до науки 
Ісуса, до виконання християнських обов’язків. Дуже часто на вулицях наших міст, біля супермаркетів чи автобусних 
зупином ми можемо побачити людей, загорнутих у лахміття, з протягнутою рукою. Більшість нас проходить повз них, 
інколи кидаючи їм жменю копійок чи кілька гривень. Одні впівголоса кажуть: «Сам винен», інші: «Є служби, які мають 
цим людям допомагати». Ще хтось скаже: «ці люди мають піти шукати собі роботу», а дехто, взагалі, скаже, що скільки 
їм грошей не подавай вони все рівно їх будуть пропивати. Нас не відомо, як ці люди опинилися на вулиці: чи через 
якійсь борги, чи, можливо, через якийсь збіг обставин. Але саме ці люди допомагають нам краще уявити того бідного, 
нещасного Лазаря, про якого говорить нам сьогоднішня євангельська розповідь. У цьому світі все відбувається за одним 
принципом, що життя постійно йде вперед, а не назад: відбувається перехід від недосконалих до досконалих речей, від 
низьких до високих цін, від духовних до матеріальних речей, а не зворотно. Все йде від простого до складного. Цього 
неможливо зупинити. Відповідно сьогодні важко змінити людину, змінити життя, бо воно щораз більше спрямоване до 
матеріальних, а не духовних цінностей, до світу, а не до Бога. На людство меже подіяти лише якийсь надзвичайний 
знак, катастрофа, яка знищить людей, щоб після них прийшли інші. Для сучасної людини не діють ніякі знаки, 
аргументи, які змінили б її свідомість, крім свого „я”, власної вигоди. Реальність життя у світі показує правдивість і 
актуальність слів Ісуса в притчі про багача і Лазаря. Сучасна людина настільки зачерствіла в гріхах гордості, 
самолюбства, що ніщо не впливає на неї, крім нагод, які приносять власну користь. Тому неможливо сподіватися на 
якусь позитивну зміну життя, бо люди не хочуть змінитися самі, з середини, лише очікують однієї зміни - бажають 
вигідно жити. Люди не хочуть доброго життя, лише вигідно жити. Добре життя будується на основі об’єктивних правд і 
здорової моралі, спільного добра, а жити добре для більшості нинішніх людей означає дбати лише про власне добро, 
вигоду тіла. Про це Ісус сказав так: „Дух оживляє, тіло ж нічого не допомагає. Слова, що я сказав вам – дух і життя” (Йо 
6,63). Ця притча – це не казка про багатство та бідність. Ця історія не розкриває нічого нового в тому, що у 
прийдешньому віці щастя та нещастя поміняються своїми місцями. Ця притча в Євангелії від луки пригадує нам притчу 
про блудного сина, де старший брат дуже подібний до багача із сьогоднішнього євангельського читання. Вони обидва не 



хочуть побачити своїх вбогих, обірваних братів чи ближніх. В цій євангельській притчі ми бачимо багача та нещасного 
жебрака. Вони живуть поруч, вони поставлені один напроти одного. Кульмінацію цією притчі ми бачимо при самому 
кінці: перед обличчям смерті багач та бідняк рівні. Смерть однаково ставиться до них обидвох. Помирає бідний, 
помирає і багатий. А ось уже їхні долі після смерті стають уже різними. Якщо ми уважно перечитаємо притчу про 
багача та Лазаря, то ми не побачимо в ній багача як великого грішника. Він не штовхав жебрака ногами, не обзивав його 
п’яницею, не наказував слугах, щоби ті його гнали. Навпаки, він дозволяв йому біля своїх воріт просити милостиню, а, 
можливо, інколи і кидав йому кілька монет. Мало того, він дозволяв цьому жебраку харчуватися недоїдками зі свого 
столу. Проте гріх цього багача був в тому, що він міг зробити для цього Лазаря, а що не зробив.Від часів Ісуса Христа і 
аж по сьогодні, надалі у світі є багаті та бідні, було є, і, напевно, що і буде так, що одні мають із надлишком, а інші 
зводять кінці з кінцями. Проте кожному із нас слід пам’ятати, що настане той час коли ми станемо на суд перед Богом. І 
кожного із нас Господь запитає: «Що ти зробив для свого ближнього?». Амінь 
 

 

             
              FORGOT YOUR ENVELOPE? 

You can now use Venmo! @PBVMUCC 

September 2025 Financial Summary 
Income $4,575.00 

Expenses  $3,995.00 
 In the black with $581 
Average attendance: 38 

Thank you and God bless you for your generous  
                    support of our parish! 

 
💚 Support Our Parish Through TD Bank’s Affinity Program! 💚 

TD Bank offers an Affinity Program for non-profit organizations, and our parish is part of it. Through this program, 
TD Bank makes an annual contribution to our church based on the activity of participating accounts. 

When opening or updating an account, simply mention our code: AJ356. 
●​ 🏦 $50 for every new checking account opened 
●​ 💵 $10 for every existing checking account linked 
●​ 💰 Savings Accounts or CDs: 1/10 of 1% of the annual average balance 
●​ 🎁 Plus, receive a $25 certificate when opening a new checking account! 

It’s simple, secure, and impactful. By sharing our code AJ356 with TD Bank, your everyday banking helps 
strengthen our parish community — one account at a time. Small actions. Big blessings. 
 

As lifelong parishioners and proud Ukrainian‑Americans, We understand the importance of faith, family, and community. Choosing us to 
guide your real estate journey means working with someone who genuinely cares—someone you know and trust. We’re honored to work 
alongside each other. Together, we offer a heartfelt, mother–daughter partnership built on decades of dedication and local market wisdom.  
    

                                     
        Pamela Young, 603-315-9536                                                                                                                 Dawn Harmon, 603-856-3155   
       Pamela.Young@eXpRealty.com                                                                                                             Dawn.Harmon@eXpRealty.com 
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